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A.KÉT A R \
— Elbeszélés. —

(Folytatás.)

buzgónhozzáfogott tanítói mun- 
&kajához, de azért maga is szorgal­

masan tanult. Már olyan idős volt, 
hogy belátta, mennyire szüksége van erre. 
Tudta, hogy árva, nincs senkije a világon s 
be akarta váltani, amit haldokló anyjának 
ígért: hogy becsületes munkával fogja 
megkeresni kenyerét; ezt pedig csak úgy 
teheti, ha tud valamit. Már nem igen sok 
volt hátra abból az időből, melyet Bokros 
ur házában tölthetett s néha kissé ag­
gódva gondolt arra, mihez fogjon, ha 
majd távoznia kell innen. De ez aggo­
dalma nem sokára megszűnt.

Egy napon a város polgármestere 
látogatta meg az iskolát és egy kis vizs­
gálatot tartott, mert látni akarta, rend­
jén van-e ott minden. Igen meg volt elé­
gedve a fiuk feleletével, de különösen fel­
tűnt neki Imre, ki nemcsak igen szépen 
megfelelt minden kérdésre, hanem sze­
rény, komoly viseletével egészen meg­
nyerte a városban hatalmas férfiút. Kér­
dezősködött róla s Bokros ur elmondta, 
hogy Imre szegény árva, kire elhunyt 
anyjától csak épen annyi maradt, hogy 
nehány évig hajlékot találhatott Bokros 
házában; különben a legderekabb fin az 
iskolában. Mikor a polgármester ezt meg­
tudta, megveregette Imre vállát és igy 
szólt:

— Légy nyogodt, fiam, majd én gon­
doskodom rólad. Ha itt befejezted tanul­
mányaidat, jöjj hozzám, nem felejtelek el.

Imre büszke és boldog volt s a kis 
eseménynek hire futott, mert a kit a vá­

ros első embere igy kitüntetett, az már 
szerencsés fiú volt. Sietett is Imre azon­
nal hü barátjához, Károlyhoz, hogy a jó 
hirt közölje vele s együtt örvendezzenek.

Már esteledett, mikor hazafelé ment, 
még mindig elfoglalva kellemes gondola­
taival. Már közel volt a házhoz, mikor 
hirtelen egy nő ugrott elébe, kinek arcza 
egészen el volt takarva s kit hamarjában 
valami czigányasszonynak gondolt. Nem 
is volt ideje, hogy fölismerje, mert az az 
asszony rikácsoló hangon mondá:

— Drágalátosurfi, ne légy ám nagyon 
büszke szerencsédre, mert még nem tud­
hatod, mi lesz belőle. Nem bizony, mert 
majd máskép gondolkoznak az emberek, 
ha megtudják, hogy egy gonosztevő fiával 
van dolguk. Ismertem hajdan egy nagy 
urat, ki pompás kastélyban élt és aztán 
tömlöczben, lánczra verve halt meg és ez 
az ember a te atyád volt, tudod ? Bái 
csak te is olyan sorsra jutnál, rég megér­
demelted.

Imre meglepetésében szinte dermed- 
ten állt ott s csak mikor már az asszony 
eltűnt, akkor kezdett eszmélni.

— Oh. hiszen ez Zsuzsánna asszony ! 
Ilyen bolondságot gondolt ki, hogy el­
rontsa örömömet.

De ezt csak az első pillanatban gon­
dolta, aztán más jutott eszébe. Hátha 
mégis igaz, amit Zsuzsánna asszony mon­
dott ? Bizonyos, hogy ez az asszony tud 
róla valamit olyan régi időből, melyre ő, 
Imre, nem emlékszik; valami régi dolog 
miatt gyűlölheti ... és aztán csakugyan 
igaz, hogy homályosan ugyan, de emlék­
szik olyasmire, mintha kicsi korában szép 
kastélyban lakott volna, és emlékszik arra
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a sápadt férfiúra, kit egyszer anyjával egy 
sötét helyen meglátogattak. Hátha ez az 
ő atyja volt! És anyja sohasem akart 
beszélni a múltakról s olyan szomorú volt 
mindig!

E gondolatok egészen fölizgatták s 
gyorsan ment haza. Eddig nem igen gon­
dolkozott arról, hogy hát ki ő tulajdon­
képen ? Megnyugodott abban, hogy szegény 
árva s hogy tizenhat éves korában meg­
tudja a többit azokból a papirosokból, me­
lyeket haldokló anyja lepecsételve hagyott 
hátra. Eddig gondosan megőrizte a cso­
magot. nem bontotta fel; de most eltö­
kélte, hogy felbontja.

— Jó anyám azt kívánta, hogy tizen­
hat éves koromban olvassam el azokat az 
Írásokat, ha csak valami rendkívüli szük­
ségbe nem jutok. Az az idő már nincs 
messze ... és nekem tudnom kell most 
már mindent. Nem volna többé egy pilla­
natnyi nyugalmam sem.

Éjfélkor, midőn már mindenki aludt a 
házban, meggyujtotta a gyertyát és elő­
kereste a csomagot. Szeme könnybe lábadt, 
mert most még elevenebben merült föl 
emlékében jó anyának képe; megcsókolta 
a pecsétet, melyet anyja keze érintett volt, 
aztán feltörte.

Szinte reszketett, mikor a csomagot 
felbontotta. Sokféle papiros volt benne, né­
melyik nagy viaszpecsétekkel, czimerekkei, 
de nem ezeket olvasta először, hanem a 
levelet, melyet édes anyja irt az ő számára. 
Elolvasta kétszer, háromszor s amint ol­
vasta, majd elsápadt, majd ismét arczába 
szökkent a vér, — most már tudta, ami 
eddig titok volt előtte; tudta, kik voltak 
szülei és mi történt velők.

Sok évvel ezelőtt nagy háború volt 
az országban. Sokan voltak, még pedig 
jeles, nemes férfiak, kik elégedetlenek 
voltak a kormány félfiaival és fegyvert 
ragadtak, hogy megbuktassák és más em­
berekre bízzák az ország dolgát. A láza­
dók egyike volt az Imre édes atyja is, 
gróf Tárnái Imre. Gazdag és hatalmas 
főur volt, sok száz fegyverest vitt a tá­
borba és vitézül harczolt. Egy ideig úgy 
látszott, hogy az elégedetlenek győzni is 
fognak, de lassanként roszra fordult a 
dolguk, az ellenpárt erősebb volt és a lá­
zadók egy nagy csatát elvesztettek. Sokan 
elestek, sokan elfutottak, mások pedig 
fogságba jutottak. A foglyok közt volt 
gróf Tárnái Imre is. A győztes vezér 
kemény boszut állt a legyőzött vitéze­
ken s igy Tárnái is börtönbe jutott, nagy 
jószágait, kastélyát pedig elvették, úgy 
hogy neje és kis fia koldusbotra jutottak. 
A szegény nő kicsike kis fiával messzire 
elbujdosott a fényes kastélyból, meglá­
togatta a börtönben szerencsétlen férjét 
aztán ismeretlenül, mint egyszerű munkás 
nő meghúzódott e városban, hol senki sem 
tudta, ki volt ő hajdan; csak úgy ismerték 
mint szegény özvegy asszonyt, ki két keze 
munkájával keresi meg a mindennapi ke­
nyerét magának és kis fiának.

Ezeket mondta el a levél, aztán igy 
szólt tovább:

»Mikor a levelet olvasod, édes fiam, 
akkor már elég nagy leszel, hogy megért­
sed, miért titkoltam előtted mindezeket. 
Mint kis gyermek meg nem értetted volna, 
hogy tisztelned kell atyád emlékét, mert 
ő. bár tömlöczben halt meg, nemes lelkű, 
derék, vitéz férfiú volt; és meg nem értet-

*
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ted volna, hogy bár te egy hajdan dúsgaz­
dag és hatalmas grófi család sarja vagy, 
jobb, ha ezt nem tudja senki, s ha csak mint 
egyszerű szegény fiút ismernek; mert csak 
nevetnének, csúfolnának, ha pompás czi- 
met viselnél s mellette szegénységgel küz- 
ködnél, mig ha mint egyszerű szegény fiú 
becsületesen, szorgalmasan dolgoztál, meg­
becsülnek és boldogulni fogsz a világon.

»De meglehet,

gén városban a mindennapi kenyeret. De 
hiszem, hogy ha bárminő dologban hozzá 
fordulsz, szívesen fog segíteni, mert kü­
lönben jószivü ember és ama szomorú há­
ború előtt anyádat is nagyon szerette.«

Képzelhetni, mily meglepetés volt 
mindez Imrére nézve. A levél mellé csa­
tolt többi papirosok okiratok voltak, melyek 
bizonyiták, hogy minden valóban úgy van,

levél el'

hogy még mielőtt 
saját erődből meg­
élni bírnál, szeren­
csétlenségek ér­
nek, melyeket nem 
győzhetsz le. Ez 
esetben van egy 
ember, a kitől se­
gítséget kérhetsz s 
ez nagybátyád, gr.
Tárnái János. 0, 
ha megtudja, hogy 
élsz és szükséget 
szenvedsz, fog se­
gíteni , mert jó 
ember, bár heves 
és kevély. Mikor 
atyád a lázadók so­
rába állott, János 
hevesen ellenezte
és intette, hogy rósz vége lesz, ő maga 
pedig az ellentáborba ment s aztán a csa­
tában egymás ellen harczoltak. Nagybá­
tyádnak lett igaza, ők győztek, atyád töm- 
löczbe jutott s mi földönfutókká lettünk. 
Ekkor ő ájánlott segítséget nekem, de én 
nem fogadtam el, nem kellett az ala­
mizsna attól, ki ellenünk harczolt; inkább 
két kezem munkájával kerestem meg ide-

V_______________ ___________—

Az ELSŐ K0ETT. (Lásd a 335. lapon.)

mint a 
mondta.

Első izgatottsá­
gában Imrének 
egészen összezava­
rodtak gondolatai. 
Tehát ő az egykor 
hatalmas, gazdag 
gróf Tárnái Imre 
fia! Az, az; és 
mégis csak elha­
gyott szegény ár­
va, a kinek sen­
kije, semmije sincs 
a világon, ha csak 

nagybátyjától 
nem akar segít­
ségért könyörög­
ni. E gondolatra 
azonban eszébe ju­
tott anyja taná­

csa, fölébredt büszkesége és elhatározta, 
hogy nem kér mástól segítséget, mig csak 
a végső szükség nem kényszeríti, hanem 
dolgozni fog becsületesen és a maga ere­
jéből felküzdi magát tisztességes állásra; 
a levélről, a titokról nem szól senkinek s 
továbbra is csak az egyszerű Tárnái 
Imre lesz. Összerakta ismét az írásokat, 
lepecsételte és eltette, aztán lefeküdt.

m
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Még legjobb barátjának, Károlynak 
sem szólt a titokról, hanem élt tovább 
úgy mint eddig, csakhogy e naptól fogva 
még komolyabb és szorgalmasabb volt. 
Kerekesék házában mindennap pontosan 
megjelent a meghatározott órában és ta­
nította a két leánykát, nagy buzgalommal 
és nagy türelemmel is. Mert ehhez bizony 
türelem is kellett, még pedig nem igen 
kevés.

Mint első látogatásánál előre látta, 
csakugyan úgy következett be. Az egyik 
leányka, Erzsiké, nagyon figyelmes, szor­
galmas tanítvány volt, szinte öröme telt 
benne Imrének; de annál inkább meggyűlt 
a baja Saroltával, úgy hogy néha-néha 
majdnem az jutott eszébe Imrének, hogy 
azért a csekély fizetésért nem érdemes 
ennyit vesződnie.

Sarolta igazi elkényeztetett, szeszé­
lyes leány volt s a tanulás fáradalma 
sehogy sem volt ínyére. Mindig csak arról 
beszélt, gondolkozott, mit mindent fog 
csinálni, ha majd egyszer grófi kisasszony 
lesz.

így aztán a tanulást is csak úgy im- 
mel-ámmal folytatta, soha sem figyelt, 
soha sem tanulta meg jól a leczkéjét s a 
mit egyik nap tudott is, másnapra már 
elfelejtette, mert soha sem volt az esze a 
tanuláson, úgy hogy Imre egészen belefá­
radt az unszolásba és ismételgetésbe.

Egészen másféle volt a kedves Er­
zsiké. Mindig figyelmesen hallgatta, amit 
fiatal tanítójuk magyarázott s jókedvűen 
tanult, pedig erre ugyancsak kevés érkezése 
maradt. Mert neki kellett minden munkát 
végezni a ház körül s mig Sarolta játszott 
vagy heverészett, Erzsiké reggeltől estig
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folyton fáradozott. És ezt olyan vidáman 
tette, mintha igy lett volna a dolog rendje; 
csöppet sem irigyelte a Sarolta kényelmes 
sorsát, sőt őszintén szerette fogadott test­
vérét és mindig kedvébe igyekezett járni.

Imre, midőn mindezt látta, természe­
tesen csak még inkább megszerette a jó 
Erzsikét, mig Saroltát inkább sajnálta s 
gyakran ilyenformát gondolt magában:

— Azt hiszem, Kerekesék nagyot 
hibáztak, mikor megmondták a kis Sarol­
tának, hogy ő nem igazi gyermekök s 
hogy szülei talán nagy urak. Hátha csa­
lódnak ? Szegény Sarolta alkalmasint épen 
olyan árva, mint jó magam s félek, soha 
sem találja meg azokat a grófi szüleit.

És valóban úgy látszott, hogy Imre 
igazat gondolt. Mert már esztendők múl­
tak, a jó Kerekes mindig kutatgatott, kér­
dezősködött, de soha sem tudott nyomára 
jutni a talált gyermek családjának. 0 leg­
alább azt mondta, valahányszor Kere- 
kesné asszonyom kérdezte, hogy megtu­
dott-e már valamit. Csakhogy az igazat 
megvallva, Kerekes uram nagyon furcsán 
intézte ezt a keresést és kérdezősködést, 
egészen úgy, mintha nem is akarna igazán 
nyomra jutni, mintha félt volna, hogy egy­
szer még csakugyan rá talál bukkanni a 
talált gyermek szüleire. Otthon mindig 
olyanformát beszélt ugyan, hogy' eljár a 
dologban, néha-néha biztatta is a felesé­
gét és Saroltát, hogy már nyomon van, 
de soha sem lett belőle semmi, mert Ke­
rekes uram soha sem tudott meg voltaké- 
pen semmit, sőt ha magában volt, gyakran 
szinte kétségbeesetten dörmögé:

— Nem, ezt a csalást nem viszem
végbe! (Folytatása következik.)
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MAGYAROK TÖRTÉNETE.*
ZElső korszak.

K. ii. 374-től—1000-ig.
Magyar gyermek vagyok, tudnom illik nekem : 
Hogy élt s mit szenvedett én dicső nemzetem, 
Melyet Ázsiából e honnak földére,
Almos vezetett ki. Magyarok vezére.
Z alánt a tót királyt Árpád kikergette,
S Etele hazáját nekünk megszerezte.
Árpád fia Zoltán vitéz gyermek vala.
Volt is a némettel sok s nagy viadala.
Zoltán fia Taksony hol kardját kivonta,
Sok görög, sok német s olasz vért ki ont a.
Geiza volt az első ki kereszténynyé lett,
S fiával Istvánnal megkeresztelkedett.
Ezt az István királyt szentnek nevezhetem, 
Mivel kereszténnyé ő tette nemzetem,
Hazámat törvényes megyékre osztotta.
Ezért a magyar őt megkoronáztatta.

nvEásod-Ilc korszak.
1000-töI - 1301-ig.

Utána Péter lett e hon rósz királya,
Kire a nemzetnek büntetése szállá.
Péter után Aha-Samu lön királyunk,
O is sok magyar vért kiontott mináluuk.
-De ezt első András mind csak jóvá tette.
0 a pogányságtól népem megmentette.
Kár hogy testvérével. Bélával vesződött,
Mi majd a jó király halálán végződött.
Béla, a testvére, királynak született,
Általa a német csúful megveretett.
Utána király lett a csalfa Salamon 
Ekkor testvérvértől ázott a drága hon :
O a gonosz Vidnek tanácsára figyelt.
S jó bátyai ellen testvéri liarczra kelt.

* Ez a közlemény egy kitűnő magyar költőnek, 
Sárosi (iy ulának a miivé, melyről azt hitték a ma­
gyar irodalom történetinek irói és búvárai, hogy el­
veszett. Szerencsére egy szintén jeles hazai ivó. A b ony i 
Lajos, ráakadt és az ö szívességének köszönhetem, 
hogy a .. h is Lap“-ban bemutathatom nektek e müvet, 
mely magában is becses, de mint irodalmi írek Ive 
különösen érdemes arra, hogy tiszteletben tartsátok "és 
kiegészítésül, disz gyanánt, egyes részleteit könyv nélkül 
is el tudjátok mondani. Sáros i Gyűl a, a busán vég­
ződött, de dicsőséges magyar szabadságban.^ után, mely 
nek ö is egyik hőse volt : az 50-es években, mint nevelő 
működött a hevesmegyei főispán, Beöthy Lajos házánál 
kinek leánykája a jeles költő tanítványa volt.

Forgó bácsi.

Be megbukott. Géjza utána föllópe,
Ez a jó magyar szív igaz példaképe,
Ámde még csak akkor virradt fel mináluuk, 
Mikor hős Szt.-László lett a mi királyunk,
Ki a kurvátokat lecsendesitette,
S őket nemzetünkkel testvérekké tette.
László után Könyves Kálmánról kell szólnom,
Ki bölcs és vitéz volt, sorsát meggyászolnom; 
Mert egy rósz órában magát mire adta ? 
Almosnak s fiának szemét kiszuratta.
Második István egy pajkos királyka volt,
A kun menyecskékért s lányokért majd megholt. 
Utána a szegény Vak-Béla lön király,
Ki által Aradon sok nemes sirba száll —
0 utána király második Géjza lett,
Ki honunkba hívta a munkás németet.
Itt viszálkodások következnek újra,
Harmadik Istvánt a testvére kitúrja.
Majd negyedik István Lászlót elkergeti,
Ezt harmadik István újólag követi.
Görög nevelésű Bélával végtére 
Dicsőség s béke szállt e honnak egére,
Ki a magyarokat írni tanította,
S népünk történetét szépen leíratta.
Imre csatába szállt Andrással öcssével,
Es rabbá tette azt tulajdon kezével.
Harmadik Lászlóról kár is tán beszélni,
Két éves korában mivel megszűnt élni.
Második András a szent földet bejárta.
— Gertrudra Bánk nádor addig kardot ránta. — 
Zsidó kézre bízta a szegény országot;
Arany pecsét alatt adott szabadságot ;
Bús emlékezete, negyedik Bélának.
Ekkor a tatárok mindent feldúlának.
A királyon kívül, — oh iszonyú eset !
A Sajónál egész magyar had elveszett.
De ő az országot újra teremtette,
S pártos fiát Istvánt jól megfenyegette.
Majd ötödik Istvánt Kun László követte,
Ez a kun lányokat csókolta, szerette,
Ámde keserves lön a pajkos szerencse, 
Meggyilkolták Arbócz, Tártul és Kemcneze. 
Harmadik Andrással, ki megmérgeztetett,
A szép Árpád család ki- s be végeztetett, 
lm eddig igazi magyarok voltatok,
Idegen királyok lettek utáunatok.

(Vége következik.)

m-Uu,.
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IGAZMONDÓ FÉR KO.

0L volt, hol nem volt, az Operen- 
IpTrv cziás tengeren is túl valahol es 
^ h valamikor volt egyszer egy sze­
gény halászember és annak volt három 
ti a. Az egyik olyan jól tudott evezni, hogy 
senki sem versenyezhetett vele és pompá­
san tudta kivetni a hálót; a másik nagy 
mester volt a horoggal és oly szépen tudott 
fiityörészni, hogy a halak csupa gyönyö­
rűségből beleharaptak a horogba. A har­
madik, az bizony nem igen értett semmi­
hez, de rettentően erős volt, úgy hogy 
szinte tört, szakadt minden, amihez hozzá­
nyúlt, és e mellett nagyon igazmondó volt, 
mindenkinek őszintén szemébe mondta, 
amit gondolt. De épen ezért aztán nem 
igen szerették az emberek Ferkót ez 
volt a neve — mert hát az igazság sokszor 
kellemetlen s nem igen szíveli valaki, ha 
például azt mondják neki, hogy lusta, 
dologkerülő, vagy ostoba, stb. Ferkó azon­
ban keveset törődött azzal, hogy szeretik-e 
vagy nem, azért csak megmaradt az igaz­
mondás mellett, bántani pedig senki sem 
merte, mert ismerték roppant erejét.

Egy napon az öreg halász fiaival 
együtt kiment a folyóra halaszni. Kivetet­
ték a nagy hálót, és mikor föl akarták 
húzni, nagy örömmel tapasztalták, hogy 
igen nehéz, alig bírnak vele; bizonyosan 
valami nagy hal került a halóba.

— No fiam Ferkó, segíts te is, szólt
az öreg.

Ferkó megragadta a hálót és félkéz­
zel könnyedén kihúzta. De abban bizony 
nem volt hal, sem nagy, sem kicsiny s az

öreg halász már épen boszusan vissza 
akarta ereszteni a vízbe, mikor Ferkó föl­
kiáltott :

— Megálljon csak édes apám! Mégis 
van ott valami a háló fenekén. Lássuk csak!

Csakugyan volt ott valami hosszú 
fekete tárgy, melyre hamarjában rá sem 
ismertek. De a mint Ferkó kezébe kapta, 
látta, hogy az nem más, mint egy hatal­
mas, nehéz kard, mely csodálatos módon 
csöppet sem volt rozsdás, bár a vízben lo- 
küdt volt. Fgy fénylett, mintha csak épen 
most került volna ki a kardműves kezéből.

— Egy kard! Egy szép kard! kiáltá 
Ferkó nagy örömmel. Most már tudom, 
mit csinálok ! Nem ülök tovább itt a suton, 
hanem elmegyek a nagy világba és leg­
alább is egy kis királyságot szerzek ma­
gamnak hatalmas kardommal.

— Bolond fiú! szólt az öreg halász.
Azt hiszed, hogy a királyságok csak úgy 
uton-utiélen hevernek, mint a patkószeg •

De Ferkónak nem lehetett többé be­
szélni. Erősen el volt tökélve, hogy világgá 
megy szerencsét próbálni. Másnap csak­
ugyan elbúcsúzott apjától, testvéreitől és 
elvándorolt.

Eddig még soha nem volt túl a kis 
falu határán, nem igen tudta, milyen a 
világ a határon túl. Annál nagyobb gyö­
nyörűsége telt most benne, mikor mindig 
uj meg uj tájékot, városokat, kastélyokat 
látott; akármennyit gyalogolt, mindig ta­
lált valami újat, szépet s most örült csak 
igazán, hogy nem maradt otthon, a hol 
úgy sem vehette semmi hasznát nagy ere- | 
jének.

Már sokáig vándorolt mindenféle or­
szágokon keresztül, de semmi különösebb j
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dolog nem történt vele, szerencséje sem 
akadt, baja sem történt, úgy hogy már 
majdnem unni kezdte a sok bolyongást.

— Legalább valami ér­
dekes kalandom akadna, 
szólt magában. Nem bá­
nom én, ha a sárkány kerül 
is utamba, az én jó kar­
dommal megbirkózóm én 
akár a sátánnal is.

De hiába kívánta, nem 
akadt útjába még csak egy 
árva nyulacska sem. Épen 
egy nagy erdőben járt s 
szaporán gyalogolt előre, 
hogy valami ej jeli szállás­
hoz érjen; de az erdő na­
gyon nagy volt; még ki nem 
ért belőle, mikor már bees­
teledett és nemsokára egé­
szen sötét lett. Azért mégis 
csak ment tovább, mígnem 
egy sziklás hegyoldalban 
világosságot vett észre.

— Talán pásztorok van­
nak ott és vacsorájukat fő­
zik, gondolá. Épen jó lesz, 
mert ugyancsak éhes va­
gyok.

De csalódott, nem pász­
torok voltak, hanem rablók, 
kik a tűz körül ülve épen 
azon tanakodtak, mit csi­
náljanak egy ősz öreg em­
berrel, ki megkötözve he­
vert mellettük a földön.

— Ne féljetek, szólt az egyik rabló, 
majd kifogunk mi a makacs öregen; ad­
dig kínozzuk, mig végre is fölfedezi szik­

lavára kapuját és előadja kincseit. Akkor 
aztán urak leszünk, a királyiul sem cse­
rélünk.

kötélén; de azok csak nevették. Ekkor 
Ferkó, ki egy bokor mögött állt, előlépett 
és parancsolóan kiáltá;

A szegény megkötözött ember ezalatt 
fájdalmasan sóhajtozott, kérte a rablókat, 
hogy legalább egy keveset tágítsanak a

— Eögtön bocsássátok szabadon ezt 
az öreget, különben összeapritalak.

A rablók meglepetve ugrottak fel,

de látva, hogy csak egy ember áll velők 
szemben, hamar visszanyerték bátorságu­
kat, kardot rántottak és rátámadtak Fer- 

kóra. De ez sem volt ám 
rest, hanem kihúzta hatal­
mas kardját és nehány pil­
lanat múlva mind a négy 
gonosztevő holtan terült el 
a földön. Azután feloldozta 
a fogoly köteleit s barátsá­
gosan mondá:

— No öreg, ne félj sem­
mit, e semmirevalók nem 
bántanak többé.

Az öreg ember talpra 
§ állt s nagyon hálálkodott 
~ derék megmentőjének, az- 
n után pedig meghívta éjjelre 
a kastélyába.
•a — Szívesen megyek, szólt 
j Ferkó. Fáradt is vagyok,

éhes is, nem fog ártani egy 
I kis pihenés meg a jó va- 
< csora.

Megindultak tehát s me­
redek szirtek közt haladtak 
fölfelé, mig végre eljutot­
tak egy egészen sima szik­
lafalhoz, mely elzárta az 
utat. Ferkó már azt gon­
dolta, hogy eltévedtek, de 
az öreg ember fölemelte 
balját és háromszor ráütött 
a sziklára. Erre belülről 
gyönge menydörgéshez ha­
sonló moraj hangzott, a 

következő pillanatban pedig a sziklafal 
kettényilt és hosszú, világos folyosó tárult 
föl előttük.
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Amint beléptek, a szikla ismét bezáródott 
mögöttük.

A folyosó nagyon bosszú volt és egé­
szen világos, bár sehol sem látszott gjei- 
tya vagy lámpás. Mikor a végére értek, 
egy óriási terembe jutottak, melynek kö­
zepén vakítóan világitó nagy gömb függött 
úgy. hogy Fakónak szinte káprázott a 
szeme: hát még mikor kissé megszokta a 
nagy fényt és kissé körülnézett! Soha 
hii°ét sem hallotta az olyan dolgoknak 
minőket itt látott. A teremben, mint va­
lami üvegházban, szépen sorjában ritka 
fák állottak; az egyik arany almát, a má­
sik ezüst gyümölcsöt termett, a harmadik 
gyémántot, rubintot s más drágakövet; "
sarokban egész kádak voltak megtöltve 
kincsekkel s Ferkó most már értette, 
hogy azok a rablók mért szerettek volna 
ide bejutni. De ő neki eszébe sem jutott, 
hogy a sok kincsből valamit megkíván­
jon, ő a maga emberségéből akarta meg­
szerezni szerencséjét. Most pedig nem kí­
vánt egyebet egy kis vacsoránál es egy 
csöndes szobánál, a hol megpihenhessen. 
Meg is mondta az öregnek.

_Meg lesz minden, lelelt az öieg.
íme. ez itt a te szobád. A szomszéd terem­
ben terített asztalt találsz. Jó éjszakai!

A szoba, melybe Ferkó belépett, ki­
rályi fénnyel volt bebutorozva, a szom­
széd szobában pedig egy nagy asztal tele 
volt rakva a legpompásabb ételekkel és 
italokkal. A szobában nem volt senki, a ki 
kínálta volna Ferkót; de ő ezt nem is várta, 
hanem hozzáfogott a falatozáshoz és rop- 

I pant pusztítást vitt véghez az ételekben. 
Aztán lefeküdt a puha ágyba és csakha- 
m-I v Arles álomba merült.

Már későcskén lehetett reggel, mikor 
I fölébredt és ágyában kényelmesen nyuj- 
j tózkodott. Szinte nem akarózott fölkelnie, 

olyan jól érezte magát; igaz is, hogy még 
! soha sem volt ilyen pompás dolga. De a 
! mint ott heverészett, egyszerre rikácsoló 

hangon megszólalt valaki:
_ Jó reggelt,: vitéz í erkó! jó reg­

gelt !
Körülnézett s az ajtó mellett egy 

tarka papagájt pillantott meg, aki ba­
rátságosan integetett feléje fejével. Ferkó 
jókedvűen feleié:

—- Jó reggelt, papagáj barátom, r a- 
gyon derék, hogy ilyen szépen tudsz be­
szélni; de akkor volnál ám derék legény, 
ha meg tudnád mondani, fölkelt-e mar a 
gazdád?

__ Fölkelt, fölkelt! szólt a madár.
_ igazán? No akkor sietnem kell

az öltözéssel.
Kiugrott az ágyból és kereste ruháit, 

de nem találta. Hanem talált helyettük 
odakészitve egy gyönyörű vitézi öltözetet, 
ezüsttel, aranynyal kivert vértet, minőt a 
hires lovagok viseltek. Eleinte habozott, 
hogy felöltse-é; de mikor látta, hogy épen 
azon a helyen van a fényes uj ruha, hová 
ő tegnap régi ruháit rakta s ott van ha­
talmas kardja is, meg kellett győződnie, 
hogy az uj ruha az ő számára van oda ké­
szítve. És csakugyan, a mint felöltötte, 
úgy illett a testére, mintha épen reá szab­
ták volna. Felkötötte kardját is, kezébe 

j vette aranyos, forgós sisakját és indulni 
készült.

Igen ám, szólt félig magában, de hol 
látom meg a palota gazdáját ? Nem ísme-

1
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1

•— Itt vagyok én ! Itt vagyok én! 
rikácsol;! a papagáj az ajtó küszöbéről s 
lassan ugrálva megindult, mindig hátra 
nézegetve, hogy Ferkó követi-e.

Ferkó megértette a madár szándékát 
és követte. Több fényes termen mentek ke­
resztül, mig végre a madár megállt egy zárt 
ajtónál és csőrével háromszor kopogott.

— Szabad! hangzók belülről.
Ferkó benyitott és szemben állt az 

öreg emberrel, kit tegnap megmentett s 
ki ide vezette. Csakhogy az öreg most nem 
oly egyszerűen volt öltözve, hanem hosszú, 
sötétkék bársony köntös volt rajta, melyen 
aranyszálakkal csodálatos jegyek és figu­
rák voltak kivarrva; hosszú ősz szakála 
szép rendben omlott mellére s arczárói 
nyugodt méltóság sugárzott. A szoba ab­
lakai le voltak függönyözve s a mennyezet­
ről lámpás függött, melynek halvány vilá­
gánál Ferkó kissé borzongva látta a szoba 
furcsa bútorzatát. Tulajdonképen nem is 
volt ott egyéb bútor, mint egy nagy Író­
asztal, előtte karos szék s a falnál nagy 
polez, telerakva óriási könyvekkel. De vol­
tak aztán a szobában mindenféle csoda- 
alakú állatok , madarak, krokodilusok , 
melyek mozdulatlanul állottak és mégis 
élni látszottak. Egy üst alatt tűz égett, az 
üstben pedig valami furcsa folyadék ro- 
tyogott, — valóságos boszorkány-műhely 
volt. (Folytatása következik.)

I

T a v a s s z a I.
(Képpel a 328—321). lapokon.)

.4 \'ASZ vau ! Tavasz van 
Zöldül már a világ. 

Enyhe fmalomtól 
Lengedez minden ág.

Nőni kezd a mezőn,
Ibolya, turbidyka,

Kikel a tojásból
Kis csirke_ kis pulyka.

Kis nyúl is szökdécsel 
Egy göröngyről másra,

Nem kell ügyelnie 
Ilyenkor vadászra.

.1 lombos ágakon
Egymást megkerget ve,

1 Idámon ugrándoz 
Sok kedves evetke.

Messze elhallatszik 
Az ökrök kolompja.

»S viszhangid felel rá 
A fák zúgó lombja.

Az erdőn mindenütt
Száz madár csirpelget,

Fütyöli boldogan :
Megjött ii kikelet !

lufi András.

A CSIKÓ C X A
,p íj (Képpel a 333. lapon.)

fnó szÁRAzföldön élő négylábú állatok 
"rCy, és a madarak közt nagyon sok érde­

kes teremtményt láthatunk, de a tenger 
lakosai mégis sokkal sajátságosabbak és 
sokszor igazán csodálatosak. A tenger­
ben él kal-alaku állat, mely mégsem hal. 
hanem épen olyan melegvérű, emlős állat, 
minők a szárazföldi állatok: aztán vau­
nak igazi halak, melyek röpülni tudnak 
és még ezer meg ezer féle csodálatos 
lények.

Furcsa lakosa a tengernek ‘a csi- 
kócza is, melyet a rajzon láthattok. Első



pillanatra bizony szinte elhmnők, bogy 
csakugyan valami csikófajta s csak téve­
désből került a vízbe. Pedig hat ez hal, 
mécr pedig valóságos hal, olyan testi szer­
vezettel bir. mint a többi közönséges ha­
lak. melyektől pedig ugyancsak különbö­
zik. Különösen a feje egészen olyan, mint 
a sakkfigurák közt a csikóé es tartasa is 
legtöbbször olyan, úgy hogy joggal nevez­
ték el csikóczának. . . !

Máskülönben ártatlan kicsi terem­
tés és őt sem bántják a többi ragadozó 
halak, mert jól meg van vedve ellenok. 
Testét ugvanis csontos kemény keregszeru 
pánczél borítja, úgy hogy a ragadozó ha­
laknak semmi kedvük beleharapni. Bkkep 
békességben élhet és nagyon elszaporodik, 
különösen az adriai tengerben. ^

Nevezetes e furcsa hal meg anol is, 
hogy a vízből kifogva és megölve úgy meg­
szárad. hogy bőre, húsa, csontja mind csak 
egy kemény tömeget képez es akar med- 

: dig eltartható; olyan mintha fából volna 
: kifaragva.

Születésnapi üdvözlet.
— Találós rímekben. —

Zl XNAK, aki tűlem ezt a csokrot kapja, 
Annak derült fel ma születése —

Te vagy az Arankám ! Ma hat éves lettél, 
Riksa fakadáskor májusban —
Illik, hogy rózsával köszöntselek téged, 
Kívánva, hogy rózsás, hosszú legyen —

HALÁLOS VESZEDELEM.
— Pillangó-mese. —

(Képpel a czimlapon.)

méhecskék zümmögve röpkedtek 
virágról virágra, a madarak ví­
gan daloltak a lomb között s az 

egész szép szabad természet örült a kelle­
mes tavasznak, mely uj életre ébresztett 
mindent. Csak egy tüskés, csúf hernyó 
mászott mogorván, lassan a földön és talán 
el is bujt volna a föld alá, ha nem a bok­
rokon, növényeken kellett volna élelmét 
keresnie. És mert ő maga olyan rósz kedvű 
volt, boszantotta, hogy másokat jó kedv- 
bőn látott.

— Persze, könnyű nekik, dörmögé 
kifakadva. Fönt a magasban röpkédnek, 
szárnyuk van, egy pillanat alatt ott ter­
mének, a hol akarnak, mig én, — én itt 
mászom keservesen a földön, es félnapig 
is eltart, mig nagy nehezen fel bírok ka­
paszkodni egy-egy bokorra, hogy egy kis 
ennivalót találjak. Ha én madár vagy méh 
lehetnék! Milyen pompás dolgom volna! 
De a sors igazságtalan volt irántam!

Egy kis csiga, mely épen ott mászott 
közel, meghallotta ezt és igy szólt:

_Ugyan mit panaszkodol ? Hidd el,
jobb dolgunk van nekünk idelent. Nem 
pompázunk, az igaz, de csöndes nyuga­
lomban élhetünk, nem fenyeget semmi 
veszedelem.

— Oh te, te együgyü csigabiga! fe­
leié a hernyó megvetőleg. Neked persze 
elég, ha hitvány házikódba behúzhatod 
magadat, nincs vágyad, hogy szebb, 
fényesebb sorsra juss, neked jó itt a por-
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Elváltak, a kis csiga tovább csuszott- 
mászott félreeső csöndes helyeken és meg 
volt sorsával elégedve; a hernyó azonban 
tovább duzzogott, elégedetlenkedett, mig 
végre maga is belefáradt. Bágyadtnak, 
álmosnak érzé magát s egy fa kérgének 
repedésébe vonult pihenni. El is aludt, 
álmodott is szépet, azt, hogy régi vágya 
teljesül, szárnyai nőnek s nem lesz tovább 
lassan mászó csúf hernyó, hanem tarka 
pillangó, mely vígan röpkéd virágról vi­
rágra, édes mézet szív belőlük és nem 
cserélne többé sem méhecskével, sem ma­
dárkával.

Vagy talán nem is álom volt ez, 
hanem igazán megtörtént vele ? ügy van, 
megtörtént. A hernyó abba a szakába ért 
életének, mikor befonja magát bábnak s 
ebből pillangóvá alakul át. Több napig 
tartott, mig az elégedetlen hernyó álomba 
meriilten hevert, de álma oly kellemes 
volt, hogy nem is akart fölébredni, attól 
tartott, hogy újra a régi szomorú életre 
ébred. Végre azonban mégis csak meg 
kellett mozdulnia, mert éhes kezdett lenni.

A mint megmozdult, a vékony burok, 
mely eddig teljesen betakarta volt, szét­
repedt és ő kidughatta fejét. Megmozdí­
totta lábait is, de nagy csodálkozására 
ezek most sokkal hosszabbak voltak, mint 
azelőtt és a mint járni kezdett, valami 
furcsát érzett két oldalán, — mintha ott 
is volna valami.

— Szárnyaim vannak! Szárnyaim 
vannak ! kiáltá nagy örömmel. Tehát 
mégis teljesült kívánságom! Tudtam én,

tok. Most lesz csak a boldog élet. Pillangó 
vagyok!

Mindjárt meg is próbálta a röpülést. 
Eleinte félt kissé és csak kis távolságra 
mert röpülni, aztán sokáig pihent. Delas- 
san-lassan nekibátorodott s nehány óra 
múlva már vígan csapongóit a virágos 
mező fölött, le-leszállva a virágokra, hogy 
kelyhőkből mézet szívjon.

Olyan boldog volt, annyira büszkél­
kedett, hogy észre sem vette, mikor fiú 
közeledett feléje, még pedig lepkefogóval. 
Már épen feléje csapott, mikor észrevette 
a veszedelmet és felröppent a magasba; 
kissé megijedt, de aztán büszkén gon­
doló :

— Olló, barátom, engem bizony meg 
nem fogsz! Te nem tudsz röpülni, én pedig 
tudok.

De a fiú nagyon szerette volna meg­
kapni a tarka pillangót és sokáig üldözte, 
úgy hogy a lepke kénytelen volt mindig 
nagyon magasan röpülni, különben meg­
fogja a fiú. De végre a fiú mégis beleunt 
az üldözésbe és hazament, a pillangó pe­
dig, szintén elfáradva a hosszas röpüléstől, 
le akart bocsátkozni egy virágra, midőn 
nehány madárka röppent el mellette.

— Nini, egy kövér fiatal lepke, szólt 
az egyik madár. Épen jó, hogy utamba 
akadt, éhes vagyok, bekapom.

— Hamarább bekapom én, szólt ví­
gan a másik madár.

— Vagy én, szólt a harmadik.
És az egész csapat a szerencsétlen 

pillangó felé sietett. Ez csakhamar látta, 
hogy most már igazán nagy a veszedelem,
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hogy fényesebb sorsra születtem. Most 
már nem kell irigyelnem a többieket, a most már üldözői is olyanok, kik tudnak 
kik röpülni tudnak, magam is velők tar- röpülni. Halálos félelmek közt ereje végső
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megfeszítésével röpült hol magasra, hol 
mélyen le a föld közelébe, de a madarak 
mindenütt nyomában voltak, nem volt 
számára többé menekülés. Ereje fogytán 
volt, mindinkább lassan röpült s az egyik 
madár végre utolérte és beleharapott szár­
nyába, úgy hogy leesett a földre. A ma­
dár utána szállt, bekapta és megette.

A kis csiga véletlenül épen ott lap­
pangott egy sürü bokor alatt és ráismert 
régi csuszó-mászó pajtására.

— Lásd, szólt a haldoklóhoz, a fény 
és dicsőség veszedelemmel jár s a kik ma­
gasan járnak, nagyot bukhatnak, mig a 
szerényei sok veszedelem elkerüli. Én bi­
zony nem is zúgolódom szerény sorsom 
ellen, örülök annak a jónak amit benne 
találhatok.

Az első korty.
(Képpel a 321. lapon.)

j^/fOST jöttem csak a világra,

Alig van még egy órája.
S amit látok körülöttem,
Az mind nagyon tetszik nekem.

Csinos, csinos ez a világ,
Van rajta sok f űszál, virág.
S amit szórnak, a sok köles, 
Eledelnek nagyon jeles.

Hát amottan a lábasban 
Váljon milyen folyadék van?
Van-e benne szintén jó iz ?
Aha ! Ez lesz az ivó viz!

Széfen ragyog ; s ni hogy reszket 
Hogy szélére ereszkedek.
No hát nézzük, kóstoljuk meg. .. 
Hm, azt hiszem kissé meleg !

MEGFEJTÉSEK ÉS MEGFEJTŐK.

A »KIS LAP« XX. köt. 19-dik szá­
mában közölt képrejtvény megfejtése:

Tömlő.“
Helyesen fejtették meg: Ullmann 

Mariska, Gyene Kamilla és Karolj-, Schlichter 
Ella, Geiger Ilonka, Wenser Irén ke és Aranka. 
Harkai Gyula. Kohner Aladár és Jenő. Dániel 
Elemér, Mokry Imre, Holzwarth Lajos és Károly, 
Brüll Mór, Guttmann Ella, Engel Ernő, Tomasek 
Ilona és Andor Berthóty Lujza, Károly és István. 
Kövér Miklós (sajátkezű Írást kívánok, F. b ). 
Wohlfarth Anna. Bán\-ay Döme, Sztojánovics 
Jenő, Ringer László, Beniczky Zoltán, Fligl 
Lenke, József és Sándor. Meák Gyula, Rétay 
Sándor, Kaufmann Oszkár, Holitscher Klára és 
Szigfried, Stern Lot ti, Aranka és Zsiga (saját­
kezű Írást kívánok. F. b.) Gulácsy Margit, Szö- 
nyeghy László, Bay Sarolta, Weisz Feri, Ma la­
ti nszky György, Hauszner Emma. Ilka és Józsi. 
Steinburger Pali, Rosenthal Jenő, Schvarcz La­
jos, Horváth Margit és Irma, Frantz Miklós, Zill- 
zer Károly, Sebastian! Izabella, Pfeifer testvérek, 
Marosy Kornélia, Moesz Emilia és Hermina, 
Maár Gyula, Wieland Arthur, Darvasy Károly, 
Oláh Janka, Kohler Alfred, Capelle Vilma és 
Adél (kérdésiekre »igen« a válasz. F. b.) Gold- 
zieher Emil, Tenczer Frigyes, Sibelka Henrik, 
Artner Géza, Hittler Gizella, Széchényi Viktor, 
Kohler Irma, Fein Gizella, Oszkár és Tibor, 
Abonyi Andor, Frank Anna, Deutsch Lipót, Ble- 
yer Hermina, Klobusiczky Lívia, Pintér Hermina 
és Berta, Babies Margit (sajátkezű Írást kívánok 
F. b.) Palocsay Irma és Gusztáv, Erzse Sándor, 
Gálflfy István, Gáspár G\-ula, Simó Gábor, 
Simonfy Ákos, Bettlheim Róza, Osterlamm 
Ernő, Süss Gyula, Treba Anna, Ilonka és Elemér, 
Goldman Emil, Karsai Minka és Zsigmond, 
Freund Imre és Irénke, Horváthy Erzsi és Juli, 
Magyaiy Kornél, Loeblin Janka, Spitzer testvé­
rek, Lazarovits Fedor, Krausz Miksa, Korossv 
Etel, Jolán és Ludmilla, Frommer Aladár, Kauf­
mann Nándor, Ferenczj’ Evelin. Krúdy Bandi, 
Pilhoffer Nándor, Brunner Feri, Pintér Ferencz, 
Zákó Jolánka. Reich Izsó, Faragó Pista. Gutmanu 
Kiérni, Takácli Malvinka, Mandl Géza és'Á Gyula. 
Szontagh Jenő. Kertész Nándor, Tódor és Róbert 
Herrich Melanie, Gottdiener Száli és Jakab, 
Flamm Teréz és Beruát, Perényi Margit, Preisicli 
Kornél, Klein Regina és Henrik. Goldstein Kata­
lin, Brunner Róza és Szali, Hercz Lina.

(Vége következik.)

A »KIS LAP« XX. köt. 18. számában 
közölt rejtvény megfejtését utólag még beküld­

ik

mmm
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ték : Rupp Irén. Süss Gyula Freund Imié és 
Irénke, Karsai Minka és Zsigmond, Goldmann 
Emil, Vanyolai izr. iskola növendékei, Treba 
Anna. Ilonka és Elemér, Palocsay Irma és 
Guszti, Berger Teréz és Lilla, Takách Malvinka, 
Perényi Margit, Tihanyi Albert, Reismann Nel- 
like, Vásárhelyi Janka, Schwarz Benő, Zilahy 
Gyula. Tachauer Aranka, Richter Aladár, Sprin­
ger Ernő, Hallósy Margit, Bachrach Emil és 
Ernő.

FORGÓ BÁCSI POSTÁJA.
(Vége.)

Reichenfeld Frida. A »Kis Lap« olykép 
küldetik szét, hogy az vasárnapra az ország leg­
távolabb részeibe is eljut. Panaszodat megemlítem 
a kiadóhivatalnak s az majd tesz róla. Kis ügyes 
rejtvényed meg fog jelenni. — Horváth Erzsiké. 
Azóta az elveszett számot bizonyosan megkaptad 
már. — Ki az a mi »kedves Irénkénk«, aki, a 
különben helyes megfejtést, beküldé ? Postabe- 
lyeg: Kun-Szent-Miklós. — Szénási Ilonát szí­
vesen látom. — Fáy András. A 2-dikat közlöm. 
A nevednek.mely irodalmunk egyik jelesére emlé­
keztet, becsületet is kell szerezni. De azért a he­
lyesírás is fontos dolog legyen ám. »Kidug- 
1 y á k felyöket« az ibolyák : hibásan van. — 
F. E. Jobbára beváltak. A mértani fölad vány nem 
rég benne volt lapunkban. — Fráter Sarolta és 
Rózsi. Olvassátok e rovatban a harmadik üzene­
tet. (L. a múlt hetit.) Csak ha nagyon bíztok ma­
gatokhoz, küldjétek be. — Szathniáry Paula. Jó 
egésséged hirét örömmel olvastam. Óhajtom, hogy 
kezed Írása is ment öl előbb dicsekedjék oly ép­
séggel. mint magad. — Emma. Miféle Emma ? A 
sok ezer olvasó s a sok száz Emma közöl honnan 
tudjam, melyik ir nekem ? Az a három kis fecske, 
mely a levél élire ki van pingálva, nem szól egy 
hangot sem. — Kirz Ilka és Oszkár. Ha figyel­
mesen átolvassátok e rovatot, kérdésiekre meg­
fogjátok kapni a választ. — Lövinger Ludmilla. 
Az Eggenberger-féle könyvkereskedés (barátok- 
tere) megadja a kívánt fölvilágositást. — Krausz 
Melanie. Sarolta néni éles elméje, mellyel 
még a »Kis Lap« rejtvényét is sikerült megfej­
tenie, nem lepett meg engem. — Rozmár Tilda. 
Meg vagyok felőle győződve, hogy soraidat, me­
lyeket nekem küldtél, senkinek sem mutattad 
meg: különben lebeszélt volna, hogy ilyen hóbor­
tos levélkét ne tégy a postára. Mit tehetek én 
arról, hogy kis barátnőid mindenféle babákkal és 
madarakkal rajzolják teli a »Kis Lapot« ? Azt 
pedig ne hidd, hogy azért nem Írok neked külön 
színdarabot, mert neheztelek rád. Mért is nehez­
telnék ? Azt pedig, hogy a te számod már szom­
baton legyen kezeid közt, meg nem engedhetem. 
A szombat még munkanap. Vasárnap a szünidő

és »Kis Lapc-olvasás napja. — Hirsch Ferencz. 
Nincs érdekesen megírva ; a minapi jobban sike­
rült. Csak a rajzok érnek valamit. — Pórszász 
Károly-. Nagyot nőjjetek ! — Iíárczy Margit. A 
levelező lapon nem voltkiirva semmi megfejtés. — 
Tomka Satika. Fehér egér nem ritkaság, láttam 
eleget. De valami nagyon nem tudok lelkesedni 
érette. A szürke házi egérkét jobban szeretem : 
ügyesebb is, takarosabb is. — Buday Emma.
A szives ajánlatot köszönettel mellőzöm. — An- 
talfy Adél és Dezső. Biz az effélék vidék szerint 
változnak. Megjegyzem magamnak a szives fölvi­
lágositást. — Liszaner testvérek, ügy van 
amint hallottátok. A délibáb felkap egy-egy tá­
jat. úgyhogy azt hinnétek róla, vízben tükröző­
dik az a táj. A melegebb hónapokban majd tán 
szólok is e ragyogó csodáról bővebben és raj­
zok melléklésével. — Spitzer Vilma. Kis lány­
tól elég jó; a »Kis Lap«-tól többet követelnek. — 
Markai Aranka. A Grimm testvérek meséi mind 
le vannak fordítva s egy kötetben kaphatók Eg- 
genberger könyvkereskedésében. — Hegedűs 
Károly. A »Kis Lap« a névmagyarosítás kérdé­
sével nem foglalkozik. Különben Dallos Paula 
helyett Nótás Katát ajánlani ér annyit: mint 
Hegedűs Károlyból Czimbalmos Náczivá lenni. — 
Capelle Vilma és Adél. Szívesen ráállok a cse- I 
rére, csak az utolsó postát írjátok meg. Ha még 
a kedves piczi Irénke arczképét is megkaphat­
nám az Adiéval (mert bár alig van már lefotog- 
rafirozatlan csecsemő ebben a fotografiás világ­
ban \) akkor megvolna a nagy öröm az én házam­
nál is, ahol szintén nagy kelete van a kis babák­
nak. — Székely Árpád. Szívesen elfogadom és 
viszonzom baráti érzelmeidet. Apádnak meg 
mondjad meg, miszerint abban, hogy neked »Kis 
Lapu jár, neki is van némi érdeme. — Horváth 
Margit és Irma. Irástok bizony elég csinos ; de 
melyikőtöké ? — Spitzer Ernő. Az elmaradt 
számokat a kiadó hivatalnál kell reklamálni.
A paripázás váljék egésségedre, a tanulás meg 
gyarapodásodra. Vad Laczi és Rontó Palkó nem 
tudom hol bujkálnuk. De amint é n ismerem 
őket, egyszerre megint csak előkerülnek vala­
honnan. —Ihász Sarolta és Irma. A »Kis Lap« 
színdarabjai vagy 10 —12 kötetben vannak elszór­
va. De ezek a kötetek is nagy részt már fogytá­
kon vannak. Ősszel valamennyi színdarab egy 
kötetben összegyűjtve, pompás kiadásban fog 
megjelenni az Eggenberger könyvkereskedésé­
ben. — Sonnenfeld Ernő. Nemes gyermeki érzel­
mek ; de nem bírnak elég súllyal, hogy a nyilvá­
nosság elé kerüljenek. — Mlthzr. Nem talál la­
punk hangjához. — Minden itt külön meg nem 
említett levélben foglalt föladványt vagy azért nem 
közölhetek, mert már megjelent, vagy érdektelen, 
vagy mert szerkezete hiányos.
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